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MPOBJIEMbI MEPEBOAA AETCKUX CKA30K
C PYCCKOI0 f13bIKA HA AHTTUACKUIA A3bIK

N

PROBLEMS OF TRANSLATING
CHILDREN'S FAIRY TALES FROM
RUSSIAN INTO ENGLISH

G. Panarina

Summary: The article considers some possible ways of achieving
adequacy in the process of translating children’s fairy tales. The author
pays attention to using pragmatic adaptation in this case. The assumption
about the socio-cultural principles of adaptation of fairy tales during their
translation is substantiated. It has been confirmed that adaptation in the
process of translating fairy tales is aimed at achieving the equivalence of
the original text and the translated one.
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ONIbKNOPHbIE CKa3KU ABAAIOTCA HEOTbeMIEeMON Ya-

CTbl0O HAPOAHOW MyAPOCTU, KOTOpaa nepefasanacb

13 NOKONEHNA B NOKOSIEHWE Ha MPOTAXEHUN MHOTNX
cTonetun. Mo onpegeneHunio B nuTepaTypHON SHUMKIIOMNE-
1V TEPMUHOB U MOHATUMN, CKa3Ka — 3TO «BUf, GONbKIIOPHOM
Npo3bl, N3BECTHbIA Y BCeX HapoAoB... CKasKu oTpa<atoT
NCTOPUYECKME U MPUPOAHbBIE YCIIOBUA XU3HU KaXAoro Ha-
pofa, B TO e BPeMSA CIOXKETHble TuMbl 60NbLUINHCTBA CKa30K
MHTepHaUWoHanbHbl». [1]

TpaAnUMOHHO MepeBOA CKa3oK MPeACTaBiseT 0coObIl
UHTepec anA nepeBoaunkoB. C OOHOWM CTOPOHbLI, AETCKMNE
bONbKNOPHbIE CKa3KM — 3TO OTAENbHbIV BUJ XYL0XKeCTBEH-
HOW nNuTepaTypbl, MPY NepeBofie KOTOPOW HYXKHO Nnpume-
HATb NIEKCMKO-TPaMMaTYECKYI0 1 CeMaHTUYeCKyto afanTa-
LU0 TEKCTa, NpefHa3HAYeHHOro And BOCNPUSTAS OETbMU.
C npyroi CTOPOHbI, B TEKCTE CKA30K HAXOOATCA B M306unum
peanuu, TUNUYHbIE ANA HapoAa, FOBOPALLErO Ha NCXOLHOM
A3blKe, MO3TOMY fJaHHble peanivm Hy>KHO nepenaThb C NCNOSb-
30BaHMeM A3blKa NepeBofia, MakCUMabHO COXPaHUB Kyfb-
TYPHYIO MOEHTUYHOCTb OPUTMHANIBHOTO TEKCTA.

B apceHarne y nepeBofuvika UMeloTCsA pasfinyHble BULbI
NEKCMKO-TPaMMaTMUECKUX TpaHCPOopMauniA, KoTopble Mo-
3BOJNIAIT €My MaKCUMasnbHO NPUOAN3nTb TEKCT Nepesofa K
OpUrMHay 1 TeM CambIM JOCTUYb afleKBaTHOCTM NpW nepe-
BOJE C OAHOrO fA3blka Ha Apyron. [1na AOCTUXKEHUs MaKCu-
MaJibHOrO pe3ynibTaTa NepeBOAYVK AOMKEH CTaTb, MO CyTH,
COABTOPOM OPUTMHaNIbHOTO NPOV3BEAEHMSA, U B 3TON CBSA3N
OH HeceT OTBETCTBEHHOCTb He TOJIbKO nepep untatenem 3a
KauecTBO NepeBofa, HO 1 Nepef camrMM aBTOPOM NpPou3Be-
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OEHWNA, ABNAACb NOCPEAHNKOM MeXAY HUM 1N YTaTeNlIeEM.

MepeBofurKy B npoLecce NepeBofa Xy[oXeCTBEHHOM
nUTepaTypbl HEOOXOAUMO MPOBOAWUTL MpParMaTUYecKyto
afanTaumio, YTo MO3BOMUT CAeNaTb NPOV3BeAeHne «YmnTa-
eMbiM» B pamKax OpYyrux KynbTyp, Tak Kak nepeBefeHHas
CKa3ka [JoJIKHa He TONbKO NePEeHOCUTb YnTaTeNlen B Apyrve
Heun3BefaHHble MUPbI, HO JaTb NPOUYYBCTBOBATb aTMOCHepy
OpPUTMHaNIbHOIO TeKCTa.

Bonpocamun nepeBofga CKa3ok B TOW UM NHOWM Mepe 3a-
HVIMaNUCb TaKme IMHIBUCTDI, Kak Komuccapos B.H., Peukep
A.W., KasakoBa T.A., bapgakoBa B.B., Enndeposa M.A., bens-
koBa E.W., OrHesa E.A., HukoHos B.M., Kpetos A.A., KpynHoB
B.H., NeBngos A.M., Jlenukas T.P. u mHorue gpyrue. Ckaska,
ABNAACH XaHPOM Xy[OXeCTBEHHOWN NuTepaTypbl, NpeacTaBs-
nset cobol, Kak 0OBbEKT MaTepuasnbHO KyNbTypbl, TpUHaa-
nexawum onpegenéHHomy Hapoay, Tak N XyAOXKeCTBEHHbIN
TEKCT, CBA3AHHbIA C MucaTenem, KOTOpbI co3gan ero, C
onpenenéHHbIM NePrIOAOM BPEMEHM U CTPAHOW HaNCaHuA,
C KOHKpeTHow cutyaumen. Ckaske npucywm crnegyioiimne
$OpMbI OTpaXKeHUA AeNCTBUTENbHOCTU: BPEMSA HamnMcaHus,
HaUWOHaNbHO-KYNbTYPHbIE U MUPOBO33pPEHYECKNe B3rNfA-
[ibl, 0COGEHHOCTN NMCUXOSIOTN JINYHOCTY aBTOPa, CBA3N €ro
npov3BefeHNA C TEMU U UHBbIMW PENINTMO3HbIMU 1 GUNo-
COOCKMMM NAEAMN 1 TEYUEHUAMU, MPUHALNEXHOCTb KaKoMy-
nnbo nuTepaTypHOMY HanpaBlieHNIO.

CKasKa ABNIAETCA AOBOJIbHO MOMYNAPHbIM XaHPOM YCT-
HOro HapopgHoro TBopyectBa. OHa UmeeT cTporyto dopmy,
YeTKYI CTPYKTYPY U KOHKPETHble YCTONUYMBbIE KOMMOHEH-
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Tbl. MOXXHO CKa3aTb, UTO CKa3KM — 3TO XpaHUTenu 6oratoro
XKUTENCKOro onbiTa Lenoro Hapoaa. OHY HecyT B cebe Benu-
Kyt0 HAPOAHYI0 MyAPOCTb, Pa3rpaHnymMBaloT NOHATUA obpa
1 3113, cogepKart B cebe NpoCcTble NCTUHDI.

Mpun nepeBofe CKa3oK MepeBOAYUMK OCYLIECTBIAET He
TONbKO MepeBOf C A3blKa Ha A3bIK, HO 3a4acTyto U C KyNbTy-
pbl Ha KynbTypy, TO eCTb B MpUopuUTETE CTOUT COXPaHeHne
HaLUMOHaNbHOro KoNopuTa CKasKku, Befb niobasa CKaska,
KOTOpan poXKAaeTca B pamkKax OQHOWM HaLMOHANIbHOW Kysib-
Typbl, OnpefeneHHo HeceT B cebe BbICOKYIO CTeNeHb KyJslb-
TYPONOrMYeckoro cofepkaHua. [lJaHHoe fABfIeHne MOXHO
NpocneanTb B Ha3BaHUAX ABJIEHUA WU MeCT, UMeHax nep-
COHaXel, CpeAcTBax pPeyeBOV BbIPA3UTENIbHOCTM, CTWNe,
bopme, rpaMMaTUUECKUX U CTUIIMCTUYECKMX KOHCTPYKLMSAX,
bopmynmpoBKax 3a4MHOB U KOHLIOB.

Mpu NnepeBofe CKasKu, Tak Xe Kak 1 Noboro Jpyroro xy-
[OKeCTBEHHOrO NPOV3BefeHNA, OYeHb BaXXHO MaKCMMalb-
HO COMM3UTb OPUTMHaN 1 NepeBof NO CMbICIY U MO CTPYK-
Type. Heo6xoanmMo NOHATb M CymeTb MepepaaTb OLEHKY ©
OTHOLUEHNE aBTOpa K OMUCbIBaEMbIM COOBITUAM U reposM,
Beb CKa3Ka nepepaeT 4YyBCTBa aBTOPa, KOTOpble BNocnea-
CTBUW BOCMPUHUMAIOTCA OCOOON rpynnon YnTaTenen - 1eTb-
MU. BbINONHUTb 3Ty 3aayy MOXHO C MOMOLLbIO CO34aHUA
obpasa. [inAa geTen OTHOLIEHME K NUTEPaTyPHbIM NepcoHa-
XaMm, nx 4yBCTBaM, MOCTYMKaM UrpaeT OrpoOMHYIO POJib, NO-
3TOMY OY€Hb BaXKHO MPaBUJIbHO M MOHATHO NepeaaTb obpas
rMaBHOrO repos, KOTOPbI CO3Aan aBTop.

MpuUHYMasn BO BHYMAHMsA BCe 3T 0COOEHHOCTY, NEPeBos
CKa3KM CTAaHOBUTCA HenpocTon 3agayen. Ml nepep nepesoga-
YMKOM BO3HMKaeT pAf TpyaHocTen npu nepesoge. [ina co-
XpaHeHVA 06pa3HOCTX Npu NepeBoae AETCKOW CKa3Ku Mo-
ryT notpeboBaTtbCsA CpeAcTBa NparmaTMyeckorn agantauum
OPUrMHaNIbHOMO TEKCTa C YYETOM aHPOBO-CTUINCTUYECKUX
0CObeHHOCTeN BCero npovseeaeHns B Lenom. Kaxaas oT-
[eNnbHO B3ATaA CKaska obnagaet cBOMMU crieundpuyecknmm
yepTaMy, KOTOpble CTaBAT onpefesieHHble 3ajayn nepeg
nepeBofYNKOM.

MNepepava vmeH nepcoHa)ken OeTCKMX CKa3oK B Mpo-
Lecce nepeBofia TakKe NMpeAcTaBnAeTcA fOBONbHO TPYA-
HOM 3ajayver, Tak Kak JOBOJSIbHO 4YacCTO aHTPOMOHUMbI
ABNAIOTCA  «TOBOPAWMMU» UMEHAMK, PaCKPbIBaOLWMMUN
KaKkne-To 0COOEHHOCTM BHELUHOCTU WM XapakTepa nep-
coHaxa. Kpome TOro, nHorga npuxoguTtca 3afyMblBaTbCA
0 Kanambypax, urpe c/oB, OCHOBaHHOW Ha GOHETUYECKOM
3BYYaHUU UMeH. Ml He KaxaoMy nNepeBofunNKY YAaeTcA Hal-
TW ygayHOe NnepeBOAYeCcKOoe peLleHre NMpu BbINMOSIHEHNN
[aHHOW 3aflauu, B JaHHOM Cllyyae, npu noabope 3KBMBa-
JIEHTHbIX IMEH MEePCOHAXKEN.

Mpobnema nepepaun 6Ge33KBMBANIEHTHON JIEKCUKM
npeacraBnser coboi ogHy U3 CamMbiX CEPbe3HbIX B NMpoLec-
ce nepesoga. Mpu paboTe co ckazkamu, Kak 1 ¢ NobbIM Xy-

[OXeCTBEHHbIM Npon3segeHnem, nepeBogunKky 4acTo CcTan-
KNBAKOTCA C TAKNM KYJIbTYPHO-TMHIBUCTUYECKUM ABJIEHNEM,
KaK peanunun, KoTopblie 06bIYHO HEe UMetoT npAMbIX nNepesoa-
YeCcKnxX COOTBETCTBUN B APyrnx A3blkax.

CnepyeT Takxe yromMaAHyTb Npobnemy nepegayv ymeHb-
WMTeNbHO-NAacKaTeNIbHbIX GOPM UMEH CyLieCTBUTENbHbIX
npwv nepeBofe AETCKUX CKa3oK, TUMMYHbIX AfA croBoobpa-
30BaHMA B PYCCKOM A3blKe U ABNAIOWMXCA AOMONHUTENb-
HbIM SKCMPEeCCUBHO-IMOLIMOHANbHBIM CPefCTBOM Bblpaxe-
HVA B XOAe NOBECTBOBAHUA.

Bonpocbl nepeBofa ¢ppazeonorn3mos, npuaatoLmnx a3bl-
Ky AIPKYIO SKCMPECCMBHYIO OKPACKY, TaK»Ke BCerga npencras-
NAOT CNOXHOCTU B NpoLecce noabopa COOTBETCTBYIOLLETO
sKBUBaneHTa. [0 NpuUMHE TOro, YTO YaCTO HEBO3MOXHO
ocyLlecTBUTL NepeBof Gpa3eonorr3ma JOCIOBHO 13-3a He-
KOTOPOI NOTepY CMbIC/A, Y UHOCTPAHHOTO YMTaTeNs MoryT
BO3HUKHYTb TPYAHOCTU C MOHVMaHUEM TeKCTa nepesopa.

Henb3a obontn ctopoHoi 1 npobnemy, CBA3aHHYO C
nepeBoAOM Ha3BaHUN JETCKUX CKa3oK. KOHeUHo, pelweHne
[JaHHOro BOMpOCa HOCUT UHAMBUAYalbHbIN XapaKTep U 3a-
BUCUT OT paAa GpakTopoB, TakMX, Kak BpeMsa 1 MecCTO CO3-
JaHWA, MMPOBO33peHMe aBTOpa CKasKu, KOMMETEHTHOCTb
nepeBoayvKa 1 T.4. BapnaHToB nepeBopa 3aronoska Bceraa
6blBaeT HECKONbKO, HO NMLLb NePEBOAYNK PeLlaeT, Kakon 13
HUX 6yaeT Hanbonee NOAXOAALMM U MOHATHBIM AN1A HOCWK-
Tenewn A3blka nepesoda. Ecnv peub npet o untatenax-geTax,
TO ONATb CNeAyeT BCMOMHUTb O NparMaTiyeckor agantauum
1 NOAYMaTb O BapriaHTe nepeBofa, KOMMOHEHTbl KOTOPOro
copepxaTt B cebe cnoBa Ha A3blke NepeBofa, NepepaoLime
CMBICJT, U B TO »Ke BpeMsA JOCTYNHble ANA MOHMMaHNUA 1 Opu-
€HTNPOBaHHbIe Ha BOCNPUATHE AeTbMMU.

[ns noaTBepXKAeHMA HalMX CJIOB O HEobXoAMMOCTU
NPUMEHEHNA NparMaTMYeckon aganTauuny B npouecce ne-
peBofa OeTCKUX CKa3oK C PYCCKOro A3blka Ha aHMMUNCKNIA
A3bIK PACCMOTPVM MATb CKA30K, afanTUPOBaHHbIX AN Ma-
neHbkmx petein: «Penka» (“The Turnip”), «Konobok» (“The
Bun”), «<KpacHasa LLanouka» (“Little Red Riding Hood"), «30-
nywka» (“Cinderella”), <Mawa v Tpu measega» (“Goldilocks
and the Three Bears”). B ueTbipex Ha3BaHUAX CKA30K 13 MATH
npu nepeBofe Ha aHMUNCKUIA A3bIK NMPUMEHEH CNocob6
KanbKupoBaHusi. B ciydae co ckaskoi «Malua v Tpu mefBe-
OA» VIMA TNaBHOW repOUHM CKa3KM Ha aHMMICKOM A3bIKe -
“Goldilocks” (zocnoBHO «3natokyapas», unu «3naToBnacka»
Ha pycCcKoMm A3bike). [leno B ToM, UTo «3MatoBnacka v Tpu
MefBeas» - NoNyspHasa aHIMUNCKas AeTCKas CKaska, nepe-
BefleHHasA Ha MHOrMe A3bIKU. B 4yacTHOCTW, Ha PYyCCKOM A3bl-
Ke OHa Mosyyunsia LMPOKOe PAcnpOCTPaHEHE B MepecKkase
J1bBa TONCTOrO, TONIbKO B €10 CKa3Ke repovHA He MMena nme-
HW 1 Ha3blBanacb «OAHa AeBouKa». [lo3gHee B pycCcKoMm Ba-
pVaHTe [eTCKOM CKa3KKM AeBOYKa CTana Ha3blBaTbcAa Maluen
M3-3a KOHTaMMHaUUW C TFepOVIHEN MOMYNAPHON [OETCKOW
cKka3kun «Malua n measeb».

Cepus: lymaHumapHeie Hayku N°12-2 Oekabpb 2021 2. 179




OUJ10J10IrMA

Mpn aHanuze cnocoboB MNepeBofa Ha aHMIUMNCKUN
A3bIK UMEH NepcoHarken B ckaske «Penka» (“The Turnip”):
“the grandfather’, “the grandmother”, “the granddaugh-
ter’, “the dog’, “the cat, “the mouse”) cnegyet oTmeTuTb,
UTO BCe OHU NnepeBefieHbl KalbKMpoBaHMEM, OAHAKO eCTb
HeKoTopasa noTepA BblpPa3UTeNIbHOCTU MpWU nepesofe
VIMEH, KOTOpasa B PYCCKOM A3blKe AOCTUraeTcA NnoBTope-
Huem cypPuKkca 1 okoHUYaHUA «babKay», «aefKa», «BHYY-
Ka», <RyukKa», «KOolKa», «MblliKa». Kpome TOro, Knmnuka
cobakn «Kyuka» NpeBpaTUIOCb NPOCTO B Ha3BaHWE XU-
BoTHoro “the dog” B pgpyrux ckaskax cuTyaums c nepe-
BOJOM VIMEH MepCOHaXen aHanornyHas. Bce oHn nepe-
BOAATCA CMOCOOOM KaNbKMPOBaHUs, 4TOObI 0bneruyntb
NMOHVMaHMe CloXKeTa MalleHbKUMU [eTbMU.

Mpn paccmoTpeHun rpammaTuyeckom CTOPOHbI MPO-

Luecca agantauum PYycCcKMX CKasoK Mpu nepeBoje WX Ha
AHINACKMIA A3bIK BbIACHWIOCH, YTO BO BCEX MATU AETCKUX
CKa3Kax npoluejllee BpeMs B MOBECTBOBaHUN NpW NepeBo-
[e Ha aHMUNCKUI A3bIK 3aMEHUSIN Ha «NPOCTOEe HacToALLee
Bpems» - “the Present Indefinite Tense”. 310 6bIno caenaHo
13 coobpaxeHnii obneryeHna NOHUMaHNA C NPYMEHEHEM
nparmaTnyeckor nepeBoAYECKON aganTalun.

Takum 06pa3om, NOLBOAA UTOT BCEMY BblLLECKa3aHHOMY,
MOXHO KOHCTaTUpOBaTb, YTO B NpoLecce nepesoda AeTCKUX
CKa30K C PYCCKOro A3blKa Ha aHMMUNCKNI A3bIK NPaKTUYECKN
BCerga NpMMeHATCA NpaBunia agantauum ana JOCTUXKEHNA
nepeBOAYECKON SKBUBANEHTHOCTM NCXOAHOMO TeKCTa 1 TeK-
CTa NepeBofa, a Takxe AnA obneryeHns BOCNPUATAA CloXe-
Ta CKa30K UMTaTeNaMM, Tak Kak B JAHHOM Crlyyae peumnmeH-
TaMu TeKCTa NepeBofa ABNATCA ManeHbKue getu.
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